












ANNESS III




Il-lista li hemm referenza għaliha fl-Artikolu 21 ta’ l-Att ta’ l-Adeżjoni
1.
IL-LIBERTÀ TAL-MOVIMENT GĦALL-PERSUNI
IR-RIKONOXXIMENT REĊIPROKU TAL-KWALIFIKI PROFESSJONALI
31992 L 0051: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/51/KEE tat-18 ta’ Ġunju 1992 dwar it-tieni sistema ġenerali għar-rikonoxximent ta’ l-edukazzjoni u t-taħriġ professjonali li tissupplimenta d-Direttiva 89/48/KEE (ĠU L 209, 24.7.1992, p. 25), kif emendata bi:
· 31994 L 0038: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 94/38/KE tas-26.7.1994 (ĠU L 217, 23.8.1994, p. 8),

· 11994 N: L-Att li jikkonċerna l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-Trattati - l-Adeżjoni tar-Repubblika ta’ l-Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta’ l-Isvezja (ĠU C 241, 29.8.1994, p. 21),

· 31995 L 0043: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 95/43/KE ta’ l-20.7.1995 (ĠU L 184, 3.8.1995, p. 21),

· 31997 L 0038: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 97/38/KE ta’ l-20.6.1997 (ĠU L 184, 12.7.1997, p. 31),
· 32000 L 0005: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2000/5/KE tal-25.2.2000 (ĠU L 54, 26.2000, p. 42),

· 32001 L 0019: Id-Direttiva 2001/19/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ta’ l-14.5.2001 (ĠU L 206, 31.7.2001, p. 1).
Il-Kummissjoni għandha tadatta d-Direttiva 92/51/KE kif ikun meħtieġ qabel id-data ta’ l-adeżjoni permezz tal-proċedura stipulata fl-Artikolu 15 ta’ dik id-Direttiva sabiex tieħu inkonsiderazzjoni   l-adeżjoni ta’ l-Istati Membri l-ġodda, bl-iskop li ddaħħal:
(a)
iddaħħal fl-Anness Ċ b’effett mid-data ta’ l-adeżjoni il-korsijiet ta’ taħrig għal kura paramedika u tat-tfal li ġejjin: 
· Ir-Repubblika Ċeka: fiżjoterapista ("Fyzioterapeut"), assistent għall-protezzjoni tas-saħħa pubblika ("Asistent ochrany veřejného zdraví"), technician tal-laboratorju mediku ("Zdravotní laborant"), assistent tar-radjologija ("Radiologický asistent"), dental technician ("Zubní technik"), pharmacy laboratory technician ("Farmaceutický asistent"), orthotic and prosthetic technician ("Ortoticko-– protetický technik"), infermiera pedjatra ("Dětská sestra"), terapista tan-nutriment ("Nutriční terapeut"); 
· Is-Slovakkja: għalliem taż-żfin fl-iskejjel bażiċi ta’ l-arti ("učiteľ tanca na základných umeleckých školách"), assistent ta’ l-iġjene u ta’ l-epidemjoloġija ("asistent hygienickej služby/asistent hygieny a epidemiológie"), worker/assistent tar-rijabilitazzjoni ("rehabilitačný pracovník"/"rehabilitačný asistent"), technician ortopediku ("ortopedický technik"), dental technician ("zubný laborant"/"zubný technik"), assistent tan-nutriment ("diétna sestra"/"asistent výživy"), assistent tal-kura tas-saħħa ("zdravotnícky asistent"), masseur ("masér"), technician tal-laboratorju mediku ("zdravotnícky laborant"), pharmacy laboratory technician ("farmaceutický laborant");

(b)
 iddaħħal fl-Anness D b’effett mid-data ta’ l-adeżjoni il-korsijiet ta’ taħrig li ġejjin li għandhom struttura speċjali:
–
Il-Litwanja: korsijiet regolati li jwasslu għal kwalifiki ta’ Livell 3 u 4 akkreditati bħala kwalifiki vokazzjonali nazzjonali fir-Repubblika tal-Litwanja. Dawn il-livelli huma definiti kif ġej:
=
Livell 3: Kompetenza f’ attivitajiet tax-xogħol komplikati magħmula fi sferi li jeħtieġu deċiżjonijiet ta’ responsabbilta` suffiċjenti u indipendenti. Tkun inkisbet l-kapaċità li wieħed jorganizza u jmexxi l-attività ta’ grupp.  Id-"Diploma għall-ħaddiema kwalifikati" ("Profesinio mokymo diplomas") tingħata mat-tlestija ta’ l-edukazzjoni u ta’ taħriġ li jdumu  tliet snin; 

=        Livell 4: Kompetenza f’attivitajiet tax-xogħol ikkomplikati magħmula fi sferi li   jeħtieġu responsabbiltà , indipendenza, għarfien sod u abbilitajiet speċifiċi. Tkun inkisbet l-kapaċità li wieħed jorganizza u jmexxi l-attività ta’ grupp.  Id-"Diploma avvanzata għall-edukazzjoni" ("Aukštesniojo mokslo diplomas" tingħata mat-tlestija ta’ l-edukazzjoni u ta’ taħriġ li jdumu bejn  tlieta-erba’ snin.".
2.
L-AGRIKOLTURA
A.
IL-LEĠISLAZZJONI DWAR L-AGRIKOLTURA 

32000 R 1622: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1622/2000 ta’ l-24 ta’ Lulju 2000 li jistipula ċerti regoli dettaljati sabiex jiġi implimentat ir-Regolament (KE) Nru.1493/1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq fl-inbid u li jistabbilixxi kodiċi Komunitarju ta’ prattiċi u proċessi enoloġiċi (ĠU L 194, 31.7.2000, p. 1), kif emendat bi: 
· 32000 R 2451: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2451/2000 tas-7.11.2000 (ĠU L 282, 8.11.2000, p. 7),
· 32001 R 0885: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 885/2001 tal-24.4.2001 (ĠU L 128, 10.5.2001, p. 54),
· 32001 R 1609: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1609/2001 tas-6.8.2001 (ĠU L 212, 7.8.2001, p. 9),
32001 R 1655: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1655/2001 ta’ l-14.8.2001 (ĠU L 220, 15.8.2001, p. 17), 
· 32001 R 2066: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2066/2001 tat-22.10.2001 (ĠU L 278, 23.10.2001, p. 9),
· 32002 R 2244: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2244/2002 tas-16.12.2002 (ĠU L 341, 17.12.2002, p. 27).
Fejn ikun il-każ u permezz tal-proċedura imsemmija fl-Artikolu 75 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.1493/1999 tas-17 ta’ Mejju 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq ta’ l-inbid, il-Kummissjoni għandha tadotta deċiżjoni sad-data ta’ l-adeżjoni bl-iskop li timmodifika l-Anness XIII sabiex tistabbilixxi l-kontenut massimu ta’ aċidu volatili fl-inbejjed ta’ kwalità Ungeriżi "Késői szüretelésű bor" u "Válogatott szüretelésű bor" għal 25 milli-ekwivalenti għal kull litru.
B.
IL-LEĠISLAZZJONI VETERINARJA U FITOSANITARJA
 I.  
IL- LEĠISLAZZJONI VETERINARJA 

1.
 31964 L 0432:  Id-Direttiva tal-Kunsill 64/432/KEE tas-26 ta’ Ġunju 1964 dwar il-problemi tas-saħħa tal-bhejjem li jaffettwaw il-kummerċ intra-Komunitarju fil-bhejjem tal-fart u l-majjali (ĠU  P 121, 29.7.1964, p. 1977) kif emendata u aġġornata bi: 

–
 31997 L 0012: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/12/KE tas-l7.3.1997 (ĠU L 109, 25.4.1997, p. 1), 

u sussegwentement emendata bi:  

–
 31998 L 0046: Id-Direttiva tal-Kunsill 98/46/KE ta’ l-24.6.1998 (ĠU  L 198, 15.7.1998, p. 22), 

–
 32000 D 0504: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2000/504/KE tal-25.7.2000 (ĠU L 201, 9.8.2000, p. 6), 

–
 32000 L 0015: Id-Direttiva 2000/15/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ta’ l-10.4.2000 (ĠU L 105, 3.5.2000, p. 34),  

–
 32000 L 0020: Id-Direttiva 2000/20/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16.5.2000 (ĠU L 163, 4.7.2000, p. 35),  

–
 32001 D 0298: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2001/298/KE tat-30.3.2001 (ĠU L 102, 12.4.2001, p. 63), 

–
 32002 R 0535: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru.535/2002 tal-21.3.2002 (ĠU L 80, 23.3.2002, p. 22), 

–
 32002 R 1226: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru.1226/2002 tat-8.7.2002 (ĠU L 179, 9.7.2002, p. 13).  

Fejn ikun il-każ u permezz tal-proċedura stipulata fl-Artikolu 17 tad-Direttiva tal-Kunsill 64/432/KEE, il-Kummissjoni għandha tadotta sad-data ta’ l-adeżjoni deċiżjonijiet biex tirrikonoxxi l-istatus ta’ l-Istati Membri l-ġodda fir-rigward tat-tuberkulosi ta’ l-ifrat, tal-bruċellosi ta’ l-ifrat, tal-marda ta’ Aujeszky,  tal-lewkosi enżootika ta’ l-ifrat, il-gastro-enterite trasmissibli u l-brucella suis.   

2.
 Id-Direttiva tal-Kunsill 91/68/KEE tat-28 ta’ Jannar 1991 dwar il-kondizzjonijiet tas-saħħa tal-bhejjem li jirregolaw il-kummerċ intra-Komunitarju f’ bhejjem tar-razza ovina u dik kaprina (ĠU  L 46, 19. 2. 1991, p. 19), kif emendata bi: 

–
L-Att li jikkonċerna l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-Trattati - l-Adeżjoni tar-Repubblika ta’ l-Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta’ l-Isvezja (ĠU L 241, 29.8.1994, p. 21), 

–
 Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 94/164/KE tat-18.2.1994 (ĠU L 74, 17.3.1994, p. 42), 

–
 Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 94/953/KE ta’ l-20.12.1994 (ĠU L 371, 31.12.1994, p. 14), 

–
 Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2001/298/KE tat-30.3.2001 (ĠU L 102, 12.4.2001, p. 63), 

–
 Id-Direttiva 2001/10/KE  tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22.5.2001 (ĠU L 147, 31.5.2001, p. 41),  

–
 Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2002/261/KE tal-25.3.2002 (ĠU L 91, 6.4.2002, p.  31). 

Fejn ikun il-każ u permezz tal-proċedura stipulata fl-Artikolu 15 tad-Direttiva tal-Kunsill 91/68/KEE, il-Kummissjoni għandha tadotta sad-data ta’ l-adeżjoni deċiżjonijiet biex tirrikonoxxi l-istatus ta’ l-Istati Membri l-ġodda fir-rigward tal-Bruċellosi (melitensis) u ta’ l-agalaktija kontaġjuża.

II. 
IL-LEĠISLAZZJONI FITOSANITARJA

1.
31968 L 0193: Id-Direttiva tal-Kunsill 68/193/KEE tad-9 ta’ April 1968 dwar il-marketing ta’ materjal għat-tkattir veġetattiv tad-dielja (ĠU L 93, 17.4.1968, p. 15), kif emendata bi:
· 31971 L 0140: Id-Direttiva tal-Kunsill 71/140/KEE tat-22.3.1971 (ĠU L 71, 25.3.1971, p. 16),

· 11972 B: L-Att li jikkonċerna  l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-Trattati - l-Adeżjoni tar-Renju tad-Danimarka, l-Irlanda u r-Renju Unit (ĠU L 73, 27.3.1972, p. 14),

· 31974 L 0648: Id-Direttiva tal-Kunsill 74/648/KEE tad-9.12.1974 (ĠU L 352, 28.12.1974, p. 43),
· 31977 L 0629: L-Ewwel Direttiva tal-Kummissjoni 77/629/KEE tat-28.9.1977 (ĠU L 257, 8.10.1977, p. 27),
· 31978 L 0692: Id-Direttiva tal-Kunsill 78/692/KEE tal-25.7.1978 (ĠU L 236, 26.8.1978, p. 13),
· 11979 H: L-Att li jikkonċerna l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-Trattati - l-Adeżjoni tar-Repubblika Ellenika (ĠU L 291, 19.11.1979, p. 17),
· 31982 L 0331: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 82/331/KEE tas-6.5.1982 (ĠU L 148, 27.5.1982, p. 47),
31985 R 3768: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru.3768/85 ta’ l-20.12.1985 (ĠU L 362, 31.12.1985, p. 8),
· 31986 L 0155: Id-Direttiva tal-Kunsill 86/155/KEE tat-22.4.1986 (ĠU L 118, 7.5.1986, p. 23),
· 31988 L 0332: Id-Direttiva tal-Kunsill 88/332/KEE tat-13.6.1988 (ĠU L 151, 17.6.1988, p. 82),
· 31990 L 0654: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/654/KEE ta’ l-4.12.1990 (ĠU L 353, 17.12.1990, p. 48),

· 11994 N: L-Att li jikkonċerna  l-kondizzjonijiet ta’ l-adeżjoni u l-aġġustamenti għat-Trattati - l-Adeżjoni tar-Repubblika ta’ l-Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta’ l-Isvezja (ĠU C 241, 29.8.1994, p. 21),

· 32002 L 0011: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/11/KE ta’ l-14.02.2002 (ĠU L 53, 23.2.2002, p. 20).

Fejn ikun il-każ u permezz tal-proċedura stipulata fl-Artikolu 17 tad-Direttiva tal-Kunsill 68/193/KEE, sad-data ta’ l-adeżjoni l-Kummissjoni għandha tadotta deċiżjoni sabiex tħoll lill-Polonja għal kollox jew parzjalment mill-obbligu li tapplika din id-Direttiva skond il-kondizzjonijiet stipulati fl-Artikolu 18a.

2.
Id-Direttiva tal-Kunsill 2000/29/KE tat-8 ta’ Mejju 2000 dwar miżuri ta’ protezzjoni kontra l-introduzzjoni fil-Komunità ta’ organiżmi li jagħmlu ħsara lill-pjanti u lill-prodotti mill-pjanti u kontra t-tixrid tagħhom fi ħdan il-Komunità (ĠU L 169, 10.7.2000, p. 1), kif emendata bi:     

·  32001 L 0033:   Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2001/33/KE tat-8.5.2001 (ĠU L 127, 9.5.2001, p. 42),

·  32002 L 0028: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2002/28/KE tad-19.3.2002 (ĠU L 77, 20.3.2002, p. 23),

·  Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2002/36/KE tad-29.4.2002 (ĠU L 116, 3.5.2002, p. 16). 

 Il-Kummissjoni għandha tadatta d-Direttiva 2000/29/KE kif ikun meħtieġ qabel id-data ta’ l-adeżjoni  permezz tal-proċedura stipulata fl-Artikolu 18 ta’ dik id-Direttiva sabiex tieħu in konsiderazzjoni l-adeżjoni ta’ l-Istati Membri l-ġodda, b’mod partikulari bl-iskop li ddaħħal:  

 Dendrolimus sibiricus (Tschetverikov) fil-punt 10 f’Parti A, Sezzjoni I(a) ta’ l-Anness I;

·   lista ta’ pjanti (Ambrosia-spp.) bħala punt (e) f’ Sezzjoni II, Parti A ta’ l-Anness I. 

3.
IS-SAJD
1.
31994 R 1626: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1626/94 tas-27 ta’ Ġunju 1994 li jistipula ċerti miżuri tekniċi għall-konservazzjoni tar-riżorsi tas-sajd fil-Mediterran (ĠU L 171, 6.7.1994, p. 1), kif emendat bi:
–
31996 R 1075: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1075/96 tal-10.6.1996 (ĠU L 142, 15.6.1996, p. 1),
–
31998 R 0782: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 782/98 tas-7. 4. 1998 (ĠU L 113, 15.4.1998, p. 6),
–
31999 R 1448: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1448/1999 ta’ l-24. 6. 1999 (ĠU L 167, 2.7.1999, p. 7),
–
32000 R 0812: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 812/2000 tas-17. 4. 2000 (ĠU L 100, 20.4.2000, p. 3),
–
32000 R 2550: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2550/2000 tas-17. 11. 2000 (ĠU L 292, 21.11.2000, p. 7),
–
32001 R 0973: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 973/2001 ta’ l-14. 5. 2001 (ĠU L 137, 19.5.2001, p. 1).
Il-Kunsill għandu jemenda r-Regolament (KE) Nru.1626/94 qabel id-data ta’ l-adeżjoni ta’ Malta bl-iskop li jadotta il-miżuri ta’ konservazzjoni meħtieġa li għandhom x’jaqsmu ma’ Malta skond il-linji-gwida li ġejjin: 
–
is-sajd fiż-żona ta’ maniġġ ta’ 25 mil għandu jkun limitat għal  sajd mal-kosta fuq skala żgħira, jiġifieri minn bastimenti ta’ tul totali ta’ anqas minn 12-il metru u li ma jużawx tkarkir  miġbud bil-qawwa tal-makna, bl-eċċezzjonijiet imsemmija hawn taħt. L-isforz tas-sajd totali li jsir minn bastimenti ta’ anqas minn 12-il metru ma għandux jaqbeż il-livell milħuq f’dawn l-aħħar snin;
–
madankollu, bastimenti tat-tkarkir li t-tul totali tagħhom ma jaqbiżx l-24 metru għandhom jiġu awtorizzati biex jistadu fiż-żona ta’ maniġġ ta’ 25 mil f’xi arji fejn it-tkarkir huwa permess.   Il-kapaċità kumplessiva tas-sajd tal-bastimenti tat-tkarkir, mkejla skond il-qawwa  tal-makna (kW), ma għandhiex tkun aktar minn dik tas-snin 2000-2001 fl-area taż-żona ta’ maniġġ ta’ 25 mil, u l-qawwa tal-makna ta’ kull bastiment tat-tkarkir individwali li jistad f’fond ta’ inqas minn 200 metru ma għandhiex tkun aktar minn 185kW (250 HP). Dawn il-limiti jistgħu jiġu riveduti skond evidenza xjentifika kwalifikata ġdida kif jiġi rakkomandat minn korpi xjentifiċi kompetenti.
–
l-għadd ta’ bastimenti li jistgħu jieħdu sehem fl-area tas-sajd għal-lampuki (Coryphaena hippurus – dolphin-fish) għandu jkun limitat għal massimu ta’ 130. L-allokazzjoni u t-tqegħid ta’ kannizzati (FADs) fl-istaġun tas-sajd, li s-soltu jestendi minn Awissu sa Diċembru, għandhom ikunu miftuħa għas-sajjieda tal-Komunità kollha fuq bażi mhux diskriminatorja, iżda dan għandu jgħodd biss lil hinn minn 12-il mil għal sajjieda li mhumiex Maltin; 
–
il-bastimenti kollha li t-tul totali tagħhom jaqbeż 12-il metru li huma awtorizzati biex jistadu fiż-żona ta’ maniġġ ta’ 25 mil u li jinkludu bastimenti li jkarkru fil-qiegħ, bastimenti li jistadu bil-lampara, bastimenti li jistadu għal-lampuki bil-kanizzati kif ukoll bastimenti li jistadu bl-għeżula u konzijiet twal industrijali għat-tonn u speċi migratorji kbar oħra għandhom jiġu inklużi f’lista. Kull żieda li jista' jkun hemm fl-isforz tas-sajd għandha tiżgura l-konservazzjoni sostenibbli taż-żona.
Ir-regoli dettaljati biex issir il-lista msemmija hawn qabel, għal sistema li tissorvelja l-isforz tas-sajd u, jekk ikun hemm bżonn, għas-sajd għall-lampuki fiż-żona ta’ maniġġ ta’ 25 mil għandhom jiġu adottati skond il-proċedura stipulata fl-Artikolu 18 tar-Regolament (KEE) Nru.3760/92
 li jistabbilixxi sistema Komunitarja għas-sajd u l-akwakultura. Metodi effettivi ta’ sorveljar għandhom jiġu stabbiliti skond l-acquis. 
Il-kondizzjonijiet għal din l-iskema ta’ maniġġ li tirregola l-isforz tas-sajd għandhom jiġu valutati mill-ġdid abbażi ta’ evidenza xjentifika kwalifikata ġdida kif jiġi rakkomandat minn korpi xjentifiċi kompetenti, ma’ l-adeżjoni ta’ Malta, sabiex ikunu stmati l-effetti tagħhom fuq il-konservazzjoni tal-popolazzjonijiet tal-ħut.
Ma’ l-adeżjoni ta’ Malta, il-problema li tista' tinħoloq minħabba rkaptu għas-sajd differenti, u l-miżuri li jistgħu jittieħdu biex dawn jitnaqqsu, għandhom jiġu ttrattati fuq livell Komunitarju.
B’konformità mar-Regolament (KE) Nru. 1239/98
 li jemenda r-Regolament (KE) Nru.894/97 li jistipula ċerti miżuri tekniċi għall-konservazzjoni tar-riżorsi tas-sajd, l-użu ta’ għeżula tal-mitlaq  huwa pprojbit fiż-żona ta’ maniġġ ta’ 25 mil.
Dawn il-miżuri ta’ konservazzjoni ma għandhomx ikunu diskriminatorji u għandhom jiġu applikati fiż-żona sħiħa ta’ maniġġ ta’ 25 mil. 
Is-soluzzjoni ta hawn qabel hija bla preġudizzju għall-evoluzzjoni tal-liġi sekondarja f’dan il-qasam.

2.
31998 R 0088: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 88/98 tat-18 ta’ Diċembru 1997 li jistipula ċerti miżuri tekniċi għall-konservazzjoni tar-riżorsi tas-sajd fl-ibħra tal-Baħar Baltiku, tal-Beltijiet u ta’ l-Øresund (ĠU L 9, 15.1.1998, p. 1), kif emendat bi:
–
31998 R 1520: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1520/98 tat-13.7.1998 (ĠU L 201, 17.7.1998, p. 1).
Il-Kunsill għandu jemenda r-Regolament (KE) Nru. 88/98 qabel id-data ta’ l-adeżjoni bl-iskop li jadotta il-miżuri ta’ konservazzjoni meħtieġa  skond il-linji-gwida li ġejjin: 
–
il-qawwa tal-makna tal-bastimenti li huma awtorizzati jistadu fil-Golf ta’ Riga ma għandhiex tkun ta’ aktar minn 221kW; 
–
il-bastimenti li huma awtorizzati jistadu fil-Golf ta’ Riga għandhom jitniżżlu fl-lista; din il-lista għandha tiġi stabbilita sabiex tiżgura li l-kapaċità ta’ sajd totali, mkejla skond il-qawwa tal-makna (kW), ma għandhiex tkun aktar minn dik osservata fis-snin 2000-2001 fil-Golf ta’ Riga.
Ir-regoli dettaljati biex titfassal il-lista msemmija hawn qabel , kif ukoll għal-sistema biex tissorvelja l-isforz tas-sajd  għall-Golf ta’ Riga għandhom jiġu adottati skond il-proċedura stipulata fl-Artikolu 18 tar-Regolament (KEE) Nru. 3760/92
 li jistabbilixxi sistema Komunitarja għas-sajd u l-akwakultura.
Dawn il-miżuri tekniċi għall-konservazzjoni ma għandhomx ikunu diskriminatorji u għandhom jiġu applikati fil-Golf ta’ Riga kollu. 
Is-soluzzjoni ta’ hawn qabel hija bla preġudizzju għall-evoluzzjoni tal-liġi sekondarja f’dan il-qasam.
4. 
L-ISTATISTIKA

1.  31977 D 0144: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 77/144/KE tat-22 ta’ Diċembru 1976 li tistipula il-kodiċi u r-regoli standard li jirregolaw it-traskrizzjoni f’forma li tinqara mill-magni tad-data ta’ l-istħarriġ ta’ pjantaġġuni ta’ ċerti speċi ta’ siġar tal-frott, u li tistipula l-konfini  ta’ l-arei  tal-produzzjoni għal dan l-istħarriġ (ĠU L 47, 18.2.1977, p. 52), kif emendata bi:  

–
Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 81/433/KE tas-7.5.1981 (ĠU L 167, 24.6.1981, p. 12), 

–
 31985 D 0608: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 85/608/KEE tat-13.12.1985 (ĠU L 373, 31.12.1985, p. 59), 

–
 31987 D 0228: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 87/228/KEE tas-16.3.1987 (ĠU L 94, 8.4.1987, p. 32), 

–
 31991 D 0618: 99 Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 91/618/KEE tat-18.11.1991 (ĠU L 333, 4.12.1991, p. 23), 

–
 31995 D 0531: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 95/531/KE tad-29.11.1995 (ĠU L 302, 15.12.1995, p. 37), 

–
 31996 D 0689: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 96/689/KE tal-25.11.1996 (ĠU L 318, 7.12.1996, p. 14).  

 Fejn ikun il-każ, l-Anness I, "Disposizzjonijiet dettaljati", punti (1) ''Pajjiż'' u (2) ''Area ta’ produzzjoni'', u l-Anness III jeħtieġ li jiġu adattati inkonsiderazzjoni ta’ l-adeżjoni tar-Repubblika Ċeka, l-Estonja, Ċipru, il-Latvja, il-Litwanja, l-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u is-Slovakkja.   

2.  31979 D 0491: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 79/491/KEE tas-17 ta’ Mejju 1979 li tistipula kodiċi u regoli standard għat-traskrizzjoni f’forma li tinqara mill-magni tad-data ta’ stħarriġ bażiku ta’ arei tad-dwieli (ĠU L 129,28.5.1979, p. 9), kif emendata bi: 

–
 31985 D 0620: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 85/620/KEE tat-13.12.1985 (ĠU L 379, 31.12.1985, p. 1), 

–
 31996 D 0020: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 96/20/KE tad-19.12.1995 (ĠU L 7, 10.1.1996, p. 6), 

–
 31999 D 0661: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 99/661/KE tad-9.9.1999 (ĠU L 261, 7.10.1999, p.  42). 

Il-lista ta’ reġjuni fejn jitkabbru d-dwieli u l-kodiċijiet ta’ l-Istati Membri l-ġodda, li għandhom jiżdiedu ma’ l-Anness II, għandhom ikunu approvati mill-Kumitat Permanenti għall-Istatistika Agrikola abbażi ta’ proposta mill-Kummissjoni mill-aktar fis wara l-adeżjoni.   

3.  31980 D 0765: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 80/765/KEE tat-8 ta’ Lulju 1980 li tistipula  kodiċi u regoli standard għat-traskrizzjoni f’forma li tinqara mill-magni tad-data li tirrigwarda l-istħarriġ statistiku intermedjarju ta’ arei tad-dwieli (ĠU L 213, 16.8.1980, p. 34), kif emendata bi: 

·  31985 D 0621: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 85/621/KEE tat-13.12.1985 (ĠU L 379, 31.12.1985, p. 12), 

·  31996 D 0020: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 96/20/KE tad-19.12.1995 (ĠU L 7, 10.1.1996, p. 6), 

·  31999 D 0661: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 99/661/KE tad-9.9.1999 (ĠU L 261, 7.10.1999, p. 42). 

4.  31994 D 0432: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 94/432/KE tat-30 ta’ Mejju 1994 li tistipula regoli dettaljati għall-applikazzjoni tad-Direttiva tal-Kunsill 93/23/KEE fir-rigward ta’ l-istħarriġ statistiku fuq il-popolazzjoni u l-produzzjoni tal-majjali (ĠU L 179, 13.7.1994, p. 22) kif emendata bi:   

–
 31995 D 0380: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 95/380/KE tat-18.9.1995 (ĠU L 228, 23.9.1995, p. 25), 

–
 31999 D 0047: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 1999/47/KE tat-8.1.1999 (ĠU L 15, 20.1.1999, p. 10), 

–
 31999 D 0547: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 1999/547/KE ta’ l-14.7.1999 (ĠU L 209, 7.8.1999, p.  33).  

 Fejn ikun il-każ, l-Anness IV punti (a)-(e) jeħtieġ li jiġu adattati inkonsiderazzjoni ta’ l-adeżjoni tar-Repubblika Ċeka, l-Estonja, Ċipru, il-Latvja, il-Litwanja, l-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja, u s-Slovakkja.   

5.  31994 D 0433: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 94/433/KE tat-30 ta’ Mejju 1994 li tistipula regoli dettaljati għall-applikazzjoni tad-Direttiva tal-Kunsill 93/24/KEE fir-rigward ta’ l-istħarriġ statistiku fuq il-popolazzjoni u l-produzzjoni tal-bhejjem tal-fart, u li temenda l-imsemmija Direttiva (ĠU L 179, 13.7.1994, p. 27) kif emendata bi:  

–
 31995 D 0380: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 95/380/KE tat-18.9.1995 (ĠU L 228, 23.9.1995, p. 25), 

–
 31999 D 0047: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 1999/47/KE tat-8.1.1999 (ĠU L 15, 20.1.1999, p. 10), 

–
 31999 D 0547: Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 1999/547/KE ta’ l-14.7.1999 (ĠU L 209, 7.8.1999, p.  33).  

Fejn ikun il-każ,  l-Anness V punti (a)-(e) jeħtieġ li jiġu adattati inkonsiderazzjoni ta’ l-adeżjoni tar-Repubblika Ċeka, l-Estonja, Ċipru, il-Latvja, il-Litwanja, l-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u is-Slovakkja.

5.
IL-POLITIKA REĠJONALI U KORDINAZZJONI TA’ L-ISTRUMENTI STRUTTURALI 

 31999 R 1260: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.1260/1999 tal-21 ta’ Ġunju 1999 li jistipula  disposizzjonijiet ġenerali dwar il-Fondi Strutturali  (ĠU L 161, 26.6.1999, p. 1), kif emendat bi: 

·  32001 R 1447: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.1447/2001 tat-28.6.2001 (ĠU L 198, 21.7.2001, p. 1). 

 Skond l-Artikolu 4(4), l-ewwel sub-paragrafu, tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.1260/1999 il-Kummissjoni, meta adatt u b’koperazzjoni mill-qrib ma’ l-Istat Membru konċernat, malajr kemm jista' jkun wara l-adeżjoni għandha tadotta Deċiżjonijiet li jfasslu listi ta’ dawk l-arei fir-Repubblika Ċeka, l-Estonja, Ċipru, il-Latvja, il-Litwanja, l-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja li huma eliġibbli taħt l-Objettiv nru.2 tal-Fondi Strutturali għall-perijodu mid-data ta’ l-adeżjoni sa l-2006. Dawn id-Deċiżjonijiet għandhom jirrispettaw il-limiti massimi tal-popolazzjoni għal kull wieħed minn dawn l-Istati Membri kif stipulati fid-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 1999/503/KE, kif emendata bl-Att preżenti.  

� ĠU L 389, 31.12.92, p. 1.


� ĠU L 171, 17.6.1998, p. 1.


� ĠU L 389, 31.12.92, p. 1.
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